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A falu közegészségügye.
Alsólendva, 1913. január 4.

Nincs siralmasabb látvány, mint mikor 
a faluból a városba vezető hepehupás utón 
találkozunk egy-egy dőezögő szekérrel, 
amelyről tarka dunyhák közül egy-egy sá
padt, fájdalomtól eltorzított arc mered félénk. 
Kz a'falusi beteg, akit visznek be a városba, 
mert a magyar falvak túlnyomó nagy részé
ben nincs sem orvos, sem patika. A falu 
számtalan baja között bizony nem az utolsó 
közé tartozik a mostoha k ö z e g é s z s é g -  
ügy  is.

Igaz. ugyan, hogy a faluról úgy szok
tunk beszélni, mint az egészség forrásáról. 
Van is benne valami. A falusi embernek 
foglalkozása s életmódja határozottan egész
ségesebb, mint a városi emberé. De csak 
általánosságban van ez igy, a részletek 
bizony nagyon sok elszomorító dolgot 
mutatnak fel.

A városi embernek lépten-nyomon 
prédikálnak a hygieniáról, de azzal, hogy a 
falusi ember hvgienikusan éljen, édes ke
veset törődnek.

Tekintsünk csak be egy falusi ember 
udvarába. A kút közvetlen ott van a trágya
gödör mellett, úgy, hogy a falvak népe 
csak akkor iszik egészséges italt, ha szóda
vizet hozat magának, f ’edig milyen könnyű 
dolog volna rákényszeríteni a községet arra, 
hogy az egészségügy követelményeinek 
megfelelő helyen és módon építsék meg a

A szerencsefi.
Irta : VLAY IMRE.

Nagykanizsa—Szombathely—Sopron— 
Bécsújhely- Becs, gyorsvonat... tessék beszállni!
— hangzott a portás elnyújtott kiáltása. Az utasok 
egyrészt izgatottan kapkodott podgyásza után és 
rohant a kocsik felé, hogy kényelmes helyet biz
tosítson magának. Én is hallván a figyelmez
tető szózatot — összecsaptam az újságomat és 
siettem bcszállani. Szerencsés voltam (de azért ne 
tessék gondolni, hogy a szerencsefi én vagyok!), 
mert egy olyan fülkére találtam, ahol csak egy 
úriember iiit. No, gondoltam, legalább álhatóm 
Becsig. Untársam a körmeit piszkálta; mellette
- á újság. Láthatólag megürült, mikor beléptem, 
kölcsönösen bemutatkoztunk. Ö rögtön elővett a 
zsebéből egy csomó sorsjegyet és mindenáron 
art akarta, hogy balek legyek.

— Nem, édes uram, — szólék — én nem 
elek vele. Már ráfizettem egypárszor, többé nem 
teszem. K
. ~  öe csak tessék nálam megpróbálni, az
en bankom olyan szerencsés, hogy ezer sorsjegy 
közül kilcncszáz nyer.

~  k' biztosit engem, hogy én is a kilenc- 
sz.iz közölt leszek; hátha én éppen a kilcncszáz- 
jgyedik leszek? Nézze kérem, ez olyan dolog, 
"f iy-;- de különben is nekem óriási pechem 

vu",, kém olyan nagy pechem van, hogy ha 
cietlcnül kalapos lennék, akkor az emberek hiz- 
osan fej nélkül születnének, hogy én ne tudjak 

megélni. 1

kutakat, azokat fedjék be, hogy a belchulló 
szemét meg ne fertőzze, hogy időukint ki
merjék és vizét felfrissítsék. Ez tisztán a 
nevelés kérdése.

Épp igy nevelni kellene a falvak népét 
arra is, hogy a házára ablak helyett ne apró 
lyukakat furasson, hanem építtessen becsü
letes ablakokat. Ismételjük, ez tisztán csak 
a nevelés kérdése, de vájjon ki nevelje erre 
a falu népét? A papnak, a tanítónak, a 
jegyzőnek ezer más gondja vau. A Itygie- 
niára az orvosnak kellene nevelnie a köz
ségek lakóit, de hát nálunk vannak olyan 
vidékek, ahol napi járófőidre orvost találni 
nem lehet.

A körorvosi állások egy része ország
szerte betöltetlen, mert az orvosok a meg
élhetési viszonyok mostohasága miatt kény
telenek bemenekülői a városokba, a hol 
mégis csak akad egy kis honorárium, akad 
beteg, aki megfizeti az orvosnak a vele 
való bajlódásnak tisztességes ellenértékét.

A paraszt ember tudvalevőleg nem szí
vesen költ orvosra, patikára. Ha lova, tehene, 
vagy más jószága meg v . ’gszik, rohan a 
kocsival az állatorvosért. Mert a ló, a tehén, 
vagy más egyéb; pénzt, értéket képvisel, 
amire szívesen áldoz, nehogy elpusztuljon 
Ha azonban önmagának, vagy a családtagjai 
közül valamelyiknek baja támad, akkor vagy 
ősi háziszerekkel operái, vagy pedig kuruzs- 
lókhoz fordul. És a kurnzslónak néha szí
vesen fizet olyan összegeket, aminőkért 
egyetemi professzorok rendelnek.

Utitársam szeme felvillant, papírjait elrakta, 
kettőt köhintett (egy kicsit és egy nagyobbat), 
aztán kezét térdemre nyugtatta és ábrándos, dió
barna szemeit az én kecskeszemeimbe mélyesztve, 
a következőkép (uvolázott:

— Én elbeszélek önnek egy történetet, mely 
a mi szerencse-számaink kolosszális nyerőképes
ségeiről tesz bizonyságot. Fogadni mernék, hogy 
Ön az én elbeszélésem hatása alatt nem egy, 
hanem két sorsjegyet fog venni.

— Kérem, ami a .fogadást illeti, én tartom, 
— feleltem erszényem után nyúlva.

— Pardon ! - monda ö, - előbb hallgassa 
meg a történetemet.

— Hallgatom, — szóltam s kényelmesen el
helyezkedtem ülőhelyemen, számítva az alvás 
eshetőségére.

— Hát kérem, egyszer, mikor még az Ujpest- 
Rákospalotai Takarékpénztár és Hitelintéz dnek a 
dsztviselője voltam, beront egy szép reggelen az 
irodába egyik kollegánk, kezében egy sűrűn tele- 
nyomtatolt lapot lobogtatott és folyton ordított, 
mint egy csatát nyert mozlint.

Nyertem ! Éljen, éljen ! Kijött, megvan ! 
Zsivió bog dá j! Tan tió banzájl — kiáltozta 
össze-vissza. Mindnyájan elképedve néztünk rá. 
Mi baja lehet szegénynek? Tegnap este még 
semmi baja nem volt Didónak: hát mi lelte most 
egyszerre? Egy közülünk már a mentőket hívta 
telefonon. Didó pedig letilt az íróasztalához és 
ott is folyton dörmogött:

— Banzáj, fiuk ! Miénk a 203 méteres domb ! 
Éljen, éljen!

fiz a kétségbeejtő kulturátlanság teszi 
lehetővé, hogy amikor a fiatal orvos nagy 
küzdéssel, tanulással és sok-sok pénzzel 
megszerezte a diplomáját, nem megy el falura, 
mert patkolásért valóban jóval többet fizet a 
gazda, mint az orvosi vizitért. Ezért betöl
tetlen annyi körorvosi állás hazánkban.

A községi- és körorvosnak legtöbb 
helyen nem nagyobb a fizetése, mint egy 
valamirevaló parádés kocsisnak. Ráadásul 
ezért a csekély fizetésért körzetének sze
gény betegeit ingyen tartozik gyógykezelni 
Csoda-e tellát, ha ilyen körülmények között 
akárhány vármegyére akadunk az ország
ban, amelyikben nyolc-tiz községnek van 
egy orvosa ? Ez az oka aztán annak, hogy 
ha ragályos betegség üt ki a falvakban, 
jobban megtizedeli az embereket, mint akár
melyik egészségtelen városban. Vannak 
részei az országnak, ahol a gyermekhalan
dóság nagyobb, mint magában a főváros
ban. Ez sem bizonyít más egyebet, m int
hogy a falvak közegészségügye nagyon is 
el van hanyagolva.

Arról meg ne is beszéljünk, hogy hány 
faluban van kórház. Még azokban a köz-, 
ségekben Is, amelyek egy, vagy két orvossal 
dicsekedhetnek, a kórház fogalma ismeretlen.

Jöhet olyan idő még, amikor a falvak 
népe a mostaninál is becsesebb lesz, ki 
kell tehát ragadnunk a falvakat az elmara
dottságból s megadni nekik is mindazt, 
ami a városi népnek a humanizmus jel
szava alatt jutott.

— M az Didó? — kérdé közülünk, ki leg
hamarabb tért magához a meglepetésből.

— Mi, mi? Hát mi ? Az, hogy nyertem 60,000, 
sage hatvanezer komcsit, törvényes ércpénzben, 
bt van a numerusom, -  szólt odabökve ujjával 
az ujságlapra s elővett tárcájából egy sorsjegyet, 
no nézzétek: 10348, és itt is 19348! Igaz?

Az ám, — zengtük kórusban. — De fogadd 
szerencsckivánatainkat, öreg; igazán örülünk a 
szerencsédnek.

— Jó, jó fiuk, ma az én vendégeim lesztek! 
Ma megmosdatjuk pezsgővel a „Royal" üreg falait!

Elkövetkezett az est. Egy megbeszéli helyen 
találkoztunk. Ott volt m ind: a titkár, főkönyvelő 
sth., stb., még a két irodista kisasszony is a — 
mamájával, számszerint tizenhatan. Az volt csak 
a muri! Voltunk színházban, orfeumban, kitünően 
vacsoráztunk, folyt a pezsgő és reggel automobilon 
mentünk haza mindnyájan.

Másnap természetesen álmosan mentünk az 
irodába. Senki sem akaródzott dolgozni. Már 
mindenki bent volt, csak Didó, a mi szeretetre
méltó házigazdánk hiányzott. Mindnyájan bóbis
koltunk az íróasztal mellett, mikor az egyik 
kisasszonyunk, ki újságot olvasott, izgatottan 
felkiált:

Urak, milyen szánta is volt Press nr 
sorsjegyének ?

— 19348! — ziigtuk álmosan.
— Jcsszusom, végünk van! — kiáltott fel 

a kis gépirónö.
Mindnyájan felébredtünk és odatódultiink a 

kisasszony köré.
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A világ államainak adóssága. Rendezik a cselédügyet.
A világ államainak adósságáról érdekes angol 

statisztika jelent meg a minap. E szerint három 
állam van a vHáge >n, melynek nincs adóssága: 
Reiss német hercegségnek, Liechtenstein herceg
ségnek és Monakó fejedelemségnek. Annál több 
az adóssága a világ többi államának. Adósságának 
összege az angol statisztika szerint 197 milliárd 
312 millió 853.480 korona. A sorrendben elöl 
természetesen azok az államok állanak, melyek 
erősen fegyverkeznek. Franciaország áll a hatal
mak között első helyen, melynek államadóssága 
27 milliárd 200 millió 343.960 koronát tesz ki. 
Utána következik közvetlenül Németország 21 
milliárd 440 millió 870.060 koronával. A lakos
ság számarányához képest Franciaország állam- 
adósága sokkal súlyosabb terhet ró a francia 
polgárokra, mint Németországé a német polgá
rokra. Franciaországban ugyanis a lakosság szám
arányához képest 663 5 korona államadósság esik 
minden emberre. Németországban ellenben csak 
31357 korona. Oroszország államadóssága 19 
milliárd 557 millió 357.980 korona. Az ország 
óriás erőforrásaihoz képest ez az államadósság 
igen csekélynek mondható. Anglia és az Észak
amerikai Egyesült államok majdnem egy színvo
nalon állanak államadósságok szempontjából : 
Angliának 14 milliárd 950 millió 472.650 korona, 
az Egyesült Államoknak pedig 13 milliárd 615 
millió 763.520 korona államadóssága van. Európa 
három déli államának, Olaszországnak, Spanyol- 
országnak és Portugáliának meglehetősen nagy az 
államadóssága: Itáliáé 10 milliárd 464 millió 
287.320 korona. Spanyolországé 7 milliárd 544 
millió 399,880 korona, a kis Portugáliáé pedig 3 
milliárd 616 millió 815.340 korona. A zilált pénz
ügyi viszonyúnak mondott Törökország mindössze 
2 milliárd 245 millió 118.460 koronával tartozik. 
Japánország pedig 5 milliárd 565 millió 876.830 
koronával. Ausztriának 6 milliárd 911 millió 
565.709 korona államadóssága van, Magyar- 
országnak pedig 6 milliárd 32 millió 893.148 
korona.

MlVI/ítt bárme,y kiil- vagy belföldi 
I T l l C I U U  hírlapra,folyóiratra.szaklapra 
előfizetne: okvetlenül olvassa el mai számunk 
„Tisztelt Olvasóinkhoz!“ cziniii hirdetését!

A legújabb megyei szabályrendelet.
-  Saját tudósítónktól. -

A cselédkérdés már régóta vajúdó ügyét 
ismét rendezik Zalamegyében. Ez alatt az újabb 
rendezés alatt azonban ne azt értsük, hogy a 
cselédmizériák ellen alkottak szabályrendeletet s 
hogy a cselédtartó gazdasszonyok most már nem 
lesznek úgy kitéve a cselédek kényének-kedvének, 
mint eddig, hanem azt, hogy egy uj megyei 
szabályrendelet látott napvilágot, mely a cseléd
mizériát aligha fogja megszüntetni, ellenben a 
gazdákat újabb és újabb zaklatásoknak teszi ki. 
Ez a szabályrendelet már 1911. évben elkészült, 
csakhogy a belügyminiszter jóváhagyása csak a 
minap érkezett meg, s az uj rendelet január 1-én 
már az egész megyében életbe is lépett.

Nálunk, Alsólendván a múlt héten az elöl
járóság felhívta a cselédtartó gazdákat, hogy a 
náluk alkalmazásban álló háztartási cselédeket f. 
hó 10-éig a városházán bejelentsék. Az uj ren
delet értelmében ugyanis ezután akár fogadunk, 
akár elbocsátunk cselédet, ezt a városházán 
be kell jelenteni, valamint az is bejelentendő, 
hogy mennyi időre fogadtuk fel a cselédet és 
hogy a cseléd mely időig szegődött el hozzánk.

Bővebb kommentár helyett a szabályrendelet 
főbb pontjait szó szerint itt közöljük:

1. Zalavármegye területén a háztartási (belső) 
cselédeknek a szolgálatba való belépése és a 
szolgálatból való kilépése a szolgálati idővel együtt 
a gazda vagy megbízottja által azon község elöl
járóságánál, amely községben a cseléd szolgá
latba lép, vagy szolgálatából kilép, nyilvántartás 
céljából bejelentendő.

2. A bejelentés a félfogadás (elszegödés), ille
tőleg a felmondás megtörténtekor már megtehető; - 
de legkésőbb a szolgálatba való belépés, illetőleg 
a szolgálatból való kilépés napján megteendő.
A belépés és felmondás bejelentésekor a szolgá
lati szerződés időtartama, illetőleg a szerződés 
megszűntének az ideje is bejelentendő. A szolgá
lati szerződés meghosszabbítása szintén bejelen
tendő.

3. A cseléd a szolgálatból történt kilépés 
napján bejelenteni köteles, hogy ha más községbe 
szegődött el.

4. A bejelentést Írásban vagy szóval kell 
megtenni. (Az Írásbeli bejelentéshez szükséges 
nyomtatványokat az elöljáróságnál lehet kapni)

5. A községi elöljáróság mindezen bejelen
tésekről nyilvántartást vezet s annak adatai alap

ján folyton figyelemmel kiséri a szolgálati időben 
beállott és bekövetkező változásokat és ha azt 
látja, hogy valamely cseléd nem állott szolgálatba 
az ellen egyrészt közrendészeti, közbiztonsági és 
közerkölcsiségi szempontokból ezen szabályzat 
alapján a törvényszerű intézkedéseket — ameny- 
nyiben azok hatáskörében állanak — haladékta
lanul megteszi s egyúttal az első helyen említett 
(közrendészeti) szempontokból a járási főszolga
bíróhoz, a második helyen említett községi érde
kekből pedig a község képviselőtestületéhez a 
tényállásról azonnal jelentést tesz.

6. Ha az elöljáróság azt látja a nyilvántar
tásból, hogy valamely cseléd más községbe sze
gődött el, erről ezt a községet azonnal értesíti; 
ennek a községnek az elöljárósága pedig meg
győződést szerez arról, vájjon szolgálatba lépett-e 
ott az a cseléd és bejelentetett-e ez nála, vagy 
nem. Ha nem lépett szolgálatba az a cseléd, 
ellene az előző szakaszban előirt intézkedések 
teendők meg.

7. A községi elöljáróság a nyi 1 vájitartás 
alapján általában véve ellenőrizni köteles, hogy a 
hivatásos cselédek rendes szolgálat nélkül ne 
legyenek, illetőleg hely és rendes foglalkozás nélkül 
illetőségi községükön kívül ne tartózkodjanak.

8. Aki az 1 3. szakaszok rendelkezéseit
megszegi, kihágást követ el és 100 koronáig ter
jedhető pénzbüntetéssel büntetendő.

Gyilkosság és öngyilkosság.
Egy házaspár drám ája.

-  Saját tudósítónktól. -

Zalában, az eldurvult erkölcsök és a kultu- 
rátlanság ősi fészkében, az elmúlt héten három 
rémes gyilkosság történt. Kettőről — a komár- 
városi gyermektragédiáról és a gelsei orvgyilkos
ságról lapunk mai számának hírrovatában 
számolunk be, a harmadikról s egyúttal a leg
borzasztóbbról pedig — amelynek két emberélet 
is esett áldozatául — l e t e n y e i  tudósítónk a 
következőket Írja :

B a l o g  Erzse férjezett Csordás Jánosne zo 
éves sormási menyecske ezelőtt mintegy 4 éve 
ment férjhez C s o r d á s  János sormási távirda- 
munkáshoz. A házaspár családi életén nem volt 
áldás, Csordás folyton részegeskedett s ezért 
napirenden volt közöttük a civódás. A civódás- 
nak egyik oka volt az is, hogy az asszonynak 
volt egy szőlője, amit vonakodott az ura nevére 
íratni, mert attól félt, hogy az a szölőbirtokot is 
elherdálja. Az áldatlan viszonynak a minap szo
morú vége szakadt.

A térj szokásához híven ismét berúgva jött 
haza a korcsmából az egyik este s a régi köve-

— Nézzék és olvassák! — monda egy cikkre 
mutatva. Szegény Didó, azaz pardon, Press ur...

A főkönyvelő felveszi az újságot és olvassa :
„Kegyetlen tréfát engedett meg magának 

a betűk démona. U. i. tegnapi számunkban a 
nyerteseknek jelzett sorsjegyszámok közé sajtó
hiba csúszott be, amennyiben a ÖO.ClK) koronás 
nyereményt nem a 19348., hanem a 10348. számú 
sorsjegy nyerte. Igazán sajnáljuk, hogy a hibásan 
közölt szám tulajdonosát — akaratlanul bár — 
félrevezettük, de vigasztal bennünket az, hogy 
másrészről egy embertársunknak nagy örömet 
szerezhettünk.

Eddig van urak! — szólt a főkönyvelő, 
letéve a lapot.

— Mi lesz most? Istenként, mi lesz? — 
tűnődött a fenti kisasszony.

— Mi lesz, mi lesz! Hát mi lesz? Az lesz, 
hogy a 950 korona cechet közösen kifizetjük, — 
inondá a morózus titkár. — Mindenki fizet a 
fizetése arányában, kivéve természetesen a hölgye
ket, azok a mi vendégeink !

Borzasztó ! Ez már mégis disznőság ! 
zúgtuk mi, kisebb hivatalnokok.

— Micsoda borzasztó?! Milyen disznőság?! 
— kiá t ingerülten a titkár. — Hát Didó tudta, 
hogy sajtóhiba ? Neki itsz a legrosszabb. Szegény 
gyerek!. . Ez most a hetedik mennyben van, 
onnan fog lepottyanni (jó nagyot esik!); ez azt 
gondolja, hogy gazdag ember és egy szegény 
ördög, kinek 950 korona adósság szakadt a 
nyakába... És uraim figyelmeztetem önöket, hogy

ezt tekintsék becsületbeli adósságnak ! Én külön
ben is ki fogom egyenlíteni az összeget és Önök 
majd négy részletben nekem visszafizetik. Így lesz! 
Igen, vagy nem ?

— Igen, igy lesz! — zugtuk rá kórusban.
— Na, most pedig munkára! Ha Didó jön, 

majd én kíméletesen tudtára adom. Dolgozni!
Mindenki ráfeküdt a munkájára, de az 

sehogy sem akart menni Egyszerre csak nyílik 
az ajtó és 10 óra után, elegáns cilinderrel a fején, 
glace-keztyüben belép Didó.

Mindnyájan rábámultunk. Jól kialudva, szé
pen megborotválkozva állított be.

— Szervusztok fiuk! No mi újság?
— Az ám! Mi ujság! Van ám újság! — 

fogadta a főkönyvelő.
— Mondd Didókám, tudod mi az a sajtó

hiba ? szólt közbe a titkár.
Didó szeme egyet villant s felelte:
— Tudom öregein, hogyne tudnám!

Nohát akkor már bizonyára tisztában
vagy a sajtóhibák szomorú következményeivel? 

fiizte tovább a titkár.
Meglehetősen; de mit akarsz ezzel? -- 

kérdé Didó.
Nézd kérlek, az ember nem tudja, mikor 

ön közbe egy sajtóhiba az ö élete folyásába, 
'ézd pajtás, te egy kis sajtóhibái csináltál a teg

napi rumlizással. De mi hajlandók v,agynak azt 
kikorrigálni, mert szeretünk és valójában nem is 
te csináltad a sajtóhibát.

— Hogy, hogy . . .  ?

C

Ekkor már mindnyájan ott álltunk Didó körül 
és lestük, hogy mi fog történni. Mindnyájan meg 
voltunk győződve, hogy Didó még semmit se tud.

— Hát barátom, - folytatta a titkár, - már 
csak megmondom. Tegnap egy sajtóhibát olvas
tál, mely téged csúfosan rászedett. Te azt gon
dolod, kedves öcsém, hogy 60.000 koronád van, 
pedig éppen olyan szegény ördög vagy, mint mi.

— Éééén? — kérdi Press csodálkozva.
— Persze, hogy te ! kiált a főkönyvelő. 

— Mit adod a csodálkozót? Vagy nem tudsz 
semmit?

— Miről? — kérdi ismét Didó nyugodtan.
- Arról, hogy nem a te sorsjegyed nyerte

a 60.000 koronát, hanem...
Hanem a 10348-as! — vág közbe a titkár.

— No és? — kérdi mosolyogva Didó.
— És?!  És-te nem esel le a székről?! — 

üvölt a titkár.
— Nem! -  válaszolt nyugodtan Didó.

Miért? — kiált a főkönyvelő megzava-
rodottan.

Mert a 10348-as számú sorsjegy is az 
enyém! — vágta ki nevetve Didó.

— Lássa uram! Press Dezső mind a két 
sorsjegyéi az én cégemnél vásárolta!...

*
A történeti hűség kedvéért még csak azt 

jegyzem meg, hogy dacára a fenti elbeszélésnek, 
mégsem „dűltem be" és nem vettem utitársamtól 
sorsjegyet. . .
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telesével állott felesége elé. Az asszony vissza
utasította férje kívánságát, ami Csordást oly dühre 
gerjesztette, hogy ütlegelni kezdte a feleségét, 
majd pedig kirohant a konyhába s egy nagy kést 
ragadva visszarohant a szobába s a feleségét 
t ö b bs z ö r  e g y m á s u t á n h a s b a  s z ú r t a .  Az 
asszony azonnal élettelenül esett össze a szoba 
padlójára s a belei is kifordultak.

A gyilkos férj csak most józanodott ki 
mámorából s megrettenve véres munkája követ
kezményeitől, kiszaladt az istállóba s ott f e I- 
ak asz t ó t t á  magá t  és alig negyedóra múlva
k i s z e n v e d e t t .

Másnap reggel a szomszédoknak feltűnt, 
hogy Csordásék nem mutatkoznak. Rosszat sejtve 
behatoltak a házba s először az istállóban akad
tak rá a férfi holttestére, majd midőn a szobába 
léptek, a szoba közepén megtalálták Csordásáé 
véres holttestét. Csordásáé még élt, mikor rá
akadtak, de csakhamar ö is k i szenvedet t .

A borzasztó tragédia áldozatait másnap az 
egész falu jelenlétében temették el.

Eltűnt pénzeslevél.
K in y o m o z tá k  és e lfo g tá k  a  to lv a j t .

— Saját tudósítónktól. —

Egy Amerikából érkezett, közel másfélezer 
koronát tartalmazó pénzeslevél eltűnésének ügyé
ben nyomozott az elmúlt héten az alsólendvai 
csendörőrs. Az eset szálai visszanyúlnak egészen 
a múlt év májusáig, addig a napig, amikor a 
pénzestevéi az alsólendvai in. kir. postahivatalhoz 
megérkezett.

IJgy történt a dolog, hogy 1912. május 29-én 
B a l a z s i c z  István murarévi (hottizai) községi 
bitó címére Bregepost-ból egy 1415 koronát tar
talmazó pénzeslevél érkezett az alsólendvai pos
tára. A pénzt Vr ancs i cs  Istvánná szül. Zsizsek 
Katalin, volt murarévi lakos küldte a bírónak 
azzal a megbízással, hogy az ö s tj^B t Balazsicz 
helyezze el valamelyik alsólendvaWakarékpénz- 
tárban. A postahivatal a pénzeslevélröl szóló 
postai vevényt beosztotta T u r n a u e r Béla mura
révi kereskedő postafiókjába, ahova a Murarév 
községbe címzett leveleket és egyéb küldeménye
ket beosztani szokták.

csendörőrsön feljelentést is tett a fia ellen, de ezt 
a feljelentést később visszavonta.

Az elmúlt héten aztán Balazsicz István mura
révi küzségbiró Vrancsics Istvánnétól Amerikából 
kapott egy levelet, amelyben Vrancsicsné az iránt 
érdeklődik, hogy a májusban küldött 1415 koronát 
betette-e a takarékba. A községbiró az első meg
lepetésből magához térve, érdeklődni kezdett a 
pénzeslevél után és ily módon csakhamar nap
fényre jutott Hozián turpissága. — A községbiró 
feljelentésére az alsólendvai csendörőrs kikutatta 
Hozián budapesti lakását s tegnap távirati utón 
intézkedett a jeles alak letartóztatása iránt.
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az Alsólendvai Híradó
uj évnegyedének volt a kezdete. 

Akinek az előfizetése lejárt, 
siessen azt meguj'itani!

H Í R E K .
Álmok.

Kitüntetett tűzoltók. A király 13 mura
szombati tűzoltót, riévleg Stevanec Andrást, Lejkó 
Ferencet, Antauer Józsefet, Fecsics Józsefet, Faflik 
Károlyt, Szecskó Józsefet, Barbarics Istvánt, Holc- 
man Ferencet, Gumilár Mihályi, Stevancsec Antalt, 
Vratarics Ivánt, Bodanecz Ferencet és Szlepecz 
Ferencet a tűzoltói dis/cremmel ajándékozta meg. 
Az érmek ünnepélyes átadása ma, vasárnap dél
után 3 órakor lesz a Muravidéki Takarékpénztár 
helyiségében. A kitüntetettek tiszteletére az ónk. 
tűzoltó-egylet ma este a Dobrai féle vendéglőben 
zártkörű táncmulatságot rendez.

Tanügyi előléptetések. A vallás- és 
közoktatásügyi miniszter Bencsák Sztaua Csák
tornyái, Tantóné Gross Vilma zalaegerszegi, Nagy 
Margit keszthelyi, Hajas Eszter Csáktornyái, Wchry 
Hugó nagykanizsai, Szabolics Antalka Csáktor
nyái és Maximovits Júlia nagykanizsai polg. isk, 
tanárnőket, illetve tanárt a X. fizetési osztályig. 
Burgolics István Csáktornyái polg. iskolai tanárt 
pedig a XI. fizetési osztályba léptette elő.

— Nagykanizsa uj kőszinháza. Váratlan 
fordulat állott be Nagykanizsán a színházépítés 
ügyében. Úgy alakult ki a helyzet, hogy a kö- 
szinház közeljövői kiépülésére lehet a .városnak 
kilátása. A Magyar mérnök- és építész-egylet 
ugyanis melyet a városi tanács a felépítendő 
színház pontos tervrajzának megszerkesztésére 
felkért — a napokban nyújtotta be munkáját, 
mely szerint a tervbevett modern színház fel
építése mindössze 250 ezer koronába kerül. 
Miután erre a célia Nagykanizsának már 220 
ezer korona rendelkezésére áll, nincs tellát nagy 
akadálya, hogy Nagykanizsa köszinházhoz jusson, 
annál is in kübli, mert ebben az összegben az 
összes szinpadfelszerelési és beruházási költségek 
is öennfoglaltakiiak. A színház a piactéren, az 
u. n. „csoportház" helyén épülne, 800 néző 
kényelmes befogadására szánt nézőtérrel. Itt tar
tanák a bálokat, hangversenyeket, banketteket sth. 
is esetröl-eselre.

— Egy vendéglős tragikus halála. Tra
gikus módon halt meg l l m v á t l t  Mátyás mura- 
baráti (alsólendvai járás) vendéglős. Horváth a 
múlt hét keddjén a körmeiül muraszombati 
vonaton utazott, mikor Muraszombat közelében 
a vonat kupéjában hirtelen rosszul lett s mire 
orvosi segítség érkezett, meghalt. Agyszélhlidés 
érte a szerencsétlent, kinek tragikus halála isme-

Mikor Turnauer a pénzeslevélről szóló ve- 
vényt kézbesítés végett megkapta, abban a hiszem - 
ben, ltogy a levél nem a bírónak, liánéin az ugyan
csak Muraréven lakó ilj. Ba l azs i cz  Istvánnak 
szól — aki abban az időben valahonnan egy 
zsebórát várt postán, — a vevényt ifj. Balázsiéi
nak kézbesítette. Az ifjú Balazsicz pedig abban 
a szent meggyőződésben, hogy a régvárt zsebóra 
érkezett meg, az apját, Balazsicz Józsefet elküldte 
a községbiróhoz, Balazsicz Istvánhoz, hogy a 
vevényt a bíróval láttamoztassa és a községi 
pecséttel erösittesse meg. A biró azonban nem 
volt otthon, s hogy az üreg Balazsicznak ne kell
jen még egyszer odafáradnia, a vevényt a biró 
leánya, F a r k a s  Márkné irta alá az apja nevé
ben és ellátta a község pecsétjével is.

Ifj. Balazsicz István már épp indult, hogy 
a küldeményért bejöjjön Alsólendvára, mikor fel
kereste egy ismerőse, H o z i á n  István 20 éves 
murarévi legény és ajánlkozott, hogy — mivel 
neki úgyis dolga van Alsólendván — a külde
ményért elmegy a postára és hazaviszi. Balazsicz 
elfogadta az ajánlatot, átadta a vevényt Hozián- 
nak és várta, hogy a legény elhozza a küldeményt.

Hozián pedig azt tette, hogy az alsólendvai 
postahivatalban kiváltotta a levelet s midőn látta, 
hogy abban pénz van, felbontotta és az 1415 
koronával egyenesen Budapestre utazott. Ott kez
detben igen nagy lábon élt, majd mikor fogytán 
volt a pénze, egy automobil-garázsban alkalma
zást vállalt és sofförnek képeztette ki magát.

A faluban persze még csak nem is álmodta 
senki, hogy milyen bűnt követett el Hozián. Nem 
!s |gen kutatták angolos eltűnésének okát, annál 
is inkább, mert időközben ifj. Balazsicz István 
órarendelése is megérkezett s igy ö is megnyu
godott. Hozián pedig 1912. év novemberéig még 
csak hirt sem adott hollétéről. Novemberben aztán 
hirtelen Muraréven termett, néhány napig otthon 
volt és miután egy örizetlen pillanatban sikerült 
neki az apjától, H o z i á n  Ivántól ellopnia 900 
koronát — amin az apja az alsólendvai Katalin- 
bucsun marhát akart venni — nov. 25-én vissza
utazott Budapestre és ott újból soffőri állást vál- 
hilt. A károsult apa annak idején az alsólendvai

A halárra ráborult az esthomály.
Szemeimre enyhe álom szárnya száll;
Fenn az égen ragyognak a csillagok,
Én pedig a boldogságról,
Egy gyönyörű kisleányról álmodok.

Ez a kislány az én földi csillagom
S enyémnek csak álmaimban mondatom;
Álmodj szivem, álmodj róla édeset,
Ne is dobogj soha többé,
Mert hiszen O úgysem szeret tégedet...

BERKES SÁNDOR.

— Vaszary Kolos — Keszthely dísz
polgára. V a s z a r y  Kolos hercegprímást szülő
városa, Keszthely nagyközség képviselőtestülete 
vasárnap délelőtt díszpolgárává választotta. A 
rendkívüli közgyűlésen, melyet e célból tartottak, 
Be r k e s  Ottó főgimnáziumi igazgató mondóit 
ünnepi beszédet. A gyűlés üdvözlő táviratban ér
tesítene Vaszaryt a választásról.

— Eljegyzés. K o v á c s  Elek szécsiszigcti 
körjegyző eljegyezte S p i I d a Adus kisasszonyt 
Kassáról.

— Uj ügyvéd. Dr. N á b r á c z k y  Béla 
helybeli ügyvédjelölt hétfőn a budapesti ügyvéd- 
vizsgáló bizottság előtt az ügyvédi vizsgát sikerrel 
letette. Dr. Nábráczky Béla nagyatyjának, néhai 
K. H a j ó s  Mihálynak az irodáját vette át. Sike
réhez mi is őszinte szivvel gratulálunk.

— Áthelyezett iparfelügyelő. B r a u n  
István oki. mérnököt, Zalavármegye m. kir. ipar
felügyelőjét, a kereskedelemügyi miniszter szol
gálati érdekből Nagykanizsáról Désre he.'yezlc át 
az ottani m. kir. iparfelügyelöség élére. — Zala- 
vármegye iparfelügyelőjévé Fel té r  Arnold dési 
iparfelilgyelöt nevezte ki a kereskedelmi miniszl.r.

— Zalaegerszeg uj postafőnöke. A m 
kir. kereskedelemügyi miniszter a zalaegerszegi 
posta-, távirda és távbeszélő hivatal vezetésével 
T ó t h  Géza posta- és távirda-feliigyelüt, a marcali 
hivatal főnökét bizta meg.

rősei körében nagy részvétet keltett.
Szomorít Szilveszter, szomorú fa r

sang. Alsólendván az idén megtörtént az a nálunk 
szokatlan dolog, hogy a Szilveszter éjszakái át 
kellett aludnunk. Eltekintve altól a sziikebhkörü, 
inkább családias jellegű összejöveteltől, melyei 
a Casino tagjai tartottak, a városban egyetlen 
egy mulatság sem volt Szilveszter napján. Más 
években, emberemlékezet óta, ezen a napon ren
dezték a legsikerültebb mulatságokat s nem volt 
olyan korcsma, melyben ne ünnepelték volna a 
jó öreg Szilvesztert. S az idén? Az idén csön
des, rémitően csöndes volt a város; mintha va
lami nagy szomorú Ság tarlóba volna fogva az 
emberek lejkét: nem volt kedve senkinek mulatni, 
nevetni... És amilyen csöndes, szomoru volt a 
Szilveszter éjszaka, olyan csöndes, szomoru lesz 
az idei alsólendvai farsang is. Itt van már Viz- 
kereszt, a farsang kezdete és sehol egy bál, sehol 
egy mulatság nincs készülőben ; s ha elvétve lesz 
is egy vagy két mulatság, ez is erőszakolt lesz, 
ez sem lesz az igazi, nem lesz a régi. Ez a nagy 
csöndesség, ez a nagy szomorúság kétségkívül 
az idők jele. Az embernek száz és egy baja van, 
sújtja a nagy drágaság s a minden téren tapasz
talható pangás, amihez még a háború réme is 
járul. Ezért volt olyan csöndes a Szilveszter, 
ezért lesz csöndes a farsang Igazunk van: kinek 
van kedve ilyen szomoru világban kölcsönpénz
ből mulatni ? ! . . .

Sok ezer
háziasszony kitalálta és a tudomány megerősítette 
azt, hogy a „Valódi" „Eranck" a honi gyárból, 
Kassáról, mint a legfinomabb kávépótlék a leg
jobb ajánlást érdemel. — Belföldi nyersanyagból 
készül. — Védjegye, a „kávédaráló" megvéd az 
utánzatoktól.
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Verekedés a templomban. Karácsony 
másnapján délelőtt 10 és 11 óra között javában 
folyt a mise a bántornyai templomban, mikor 
egyszerre különös nesz zavarta meg az ájtatos 
csendet. Az történt, hogy barom legény. T o p l a k  
János, G y ör k ö s Iván és B a k a  n József, mise 
alatt összevesztek és bírókra keltek. Pofonok 
csattanása, öklök puffogása, éktelen szidalom és 
káromkodás hangzott, amit még hangosabbá tett 
a köröttük szorongó, gyengébb idegzetű asszony
népek ijedt sikoltozása. A rend a nagy sokada- 
lornban természetesen egy pillanat alatt felbom
lott, óriási kavarodás támadt, s csak akkor állott 
némikép helyre a nyugalom, mikor a három isten
telen legényt a templomból eltávolítani sikerült.

A rendzavarokat természetesen feljelentették s 
ügyükben az alsólendvai kir. járásbíróság meg
indította az eljárást.

Az ünnepek korlátozása és az isko
lák. A közoktatásügyi minisztérium a napokban 
rendeletet bocsátott ki a „motu proprio“ cirnü 
pápai bullában említett ünnepnapoknak az isko
lákban való megtartása iránt. A közoktatásügyi 
minisztérium e tekintetben ugyanarra az álláspontra 
helyezkedik, mint az igazságügyminiszternek e 
tekintetben legutóbb kiadott rendeleté, mely sze
rint a tényleges állapot egyelőre fömnarad és 
ilyképpen az előadások az emiitettt napokon az 
összes iskolákban továbbra is szünetelni fognak.

Öngyilkos vőlegény. Ki ss  György 
monostorapáti-i legény vőlegény volt. A boldog 
viszony közé azonban pletykát kevertek, ami 
annyira elkeserítette a legényt, hogy bánatában egy 
nagyot mulatott, utána pedig otthon felakasztotta 
magát. Mire észrevették már halott volt.

A lapok karácsonyi számai egymást igyekez
nek ielüimulni. Egyik jubileumot iil és ezen címen hoz 
rengeteg olvasnivalót es hirdetést ; a másik nagy számot 
ad, mert az már úgy illik kétszer egy évben : husvétkor 
cs karácsonykor, — legtöbbet ad mégis csak a „Pesti 
Hírlap", mert az a nagy karácsonyi számhoz, mely duplája 
a rendes vasárnapi kiadásnak, meg egy gyögyörii kiálita- 
su, hasznos es érdekes tartalmú almanachot is ad ajándé
kul minden előfizetőnek. A Pesti Hírlap 1913-ik évi nagy 
ke. es naptára valóságos diszmii. melynek bolti ára 6 kor. 
az előfizető pedig ingyen karácsonyi ajándékul kapta. Az 
ujévtor belepő uj előfizető, ha negyedévre 7 K és ‘>5 f. 
postadijat beküld megkapja a Pesti Hírlap Naptárát is. A 
Pesti Hírlap egész éven át napról-napra 16—24 oldallal töb
bet ad. mint más napilapok, ugyanazon árért és vannak 
speciális rovatai, mint a Kerteszet, Műszaki újdonságok, 
Katonai rovat, Tanügyi rovat, Sakk rovat. Szerkesztői üze
netek (Minden nap egesz rovat). Magyarország legelső és 
legnépszerűbb írói ma mind a Pesti Hírlap munkatársai, 
ug\ hogy egy más napilap nem dicsekedhetik ilyen írói 
gárdával. Politikai hánya radikálisan szabadelvű és demok
ratikus; független és szókimondó újság köztudomás szerint.

Előfizetési ára egy hóra 2 kor. 40 fiit., negyedévre 
7 kor. A Divat-Salon cimü pompás divatlappal együtt 
negyedévre 9 kor. 50 fii!. Kiadóhivatala, hova az előfize
tést küldeni kell, Budapest, Váci-körut 78. szám alatt van.

— Magyarország iskolái és tanítói. Az 
1911. évi kormányjelentés szerint Magyarorszá
gon volt 1b.455 népiskola. Ebből egytanitós 10 
ezer 357. Az állami iskolák száma 2744, a 
megyéké 9, községi 1333, róm kath. 5250, görög 
kath. 1753, gör. keleti 1457, református 1849, 
cvang. 1300, unitárius 3b, izraelita 43b, társulati 
és magániskola 297. Az állami tanítók száma 
7223, megyei 12. községi 4424, róm. kath. 9821, 
gör. kath. 1949, gör. kel. 2079, református 3003, 
evangélikus 225b, unitárius 47, izr. 383, tásulati 
és magán 549. Összesen 32,30b tanító.

Agyonlőtték a liidőrző katonák. A 
dárdai vasúti hidat három hét óta katonák őizik. 
Pénteken este egy sötét alak közeledett a hid 
felé, akire R a d o s z a v l y e v i c s  Sztevo katona 
háromszor rákiáltott:

- -  Állj. ki vagy ! ?
A közeledő ember nem állt meg, mire a 

katona lőtt és az illetőt — akiben H o r v á t h  Ist
ván C s á k t o r n y á i  lakosra ismertek — a golyó 
s z i v é n  találta. Horváth azonnal meghalt. Rado- 
szavlyevicset előzetes letartóztatásba helyezték s 
megindították ellene az eljárást.

— Megrugta a ló. Papp  István gazda
sági cseléd L á e n d I e r Antal szepetneki uradal
mában mint kocsis volt alkalmazva. A minap, 
midőn egy csikót tisztogatott, a rugós állat úgy 
rúgta hasba Papp Istvánt, hogy ez nyomban 
eszméletlenül cselt össze. Papp sérülései rend
kívül súlyosak.

Aszfaltjárda lesz Csáktornyán. Csák 
tornya képviselőtestületen már régebbe elhatá
rozta, hogy a város főbb utcáit aszfaltoztati.i 
fogja s a költségeket — úgy, mint ez Alsólendván 
történt ötven évi törlesztésre az egyes ház- 
tulajdonosokra veti ki. Ezt a határozatot több 
érdekelt háztulajdonos megfelebbezte s a megye 
a képviselőtestület határozatát meg is semmisí
tette. Felebbezés folytán a megyétől a belügy
minisztériumhoz került az ügy s ennek a végső 
fórumnak a döntése a napokban érkezett le Csák
tornyára. A belügyminiszter a város határozatát 
jóváhagyta. Ennélfogva tehát mégis csak lesz 
aszfalt Csáktornyán !

Rablás Bántoi nyán. A bántornyai 
Weiszenstern-féle vendéglőben mulatott csütörtö
kön este M a r o s a  Ferenc 2b éves legény, aki 
most jött haza Amerikából. Marosa kezdetben 
csak úgy piano iszogatta a hegy levét, de mikor 
már a harmadik liternél tartott, duhajkodni kez
dett. tört, zúzott és a korcsmában levőket sér
tegette. A korcsmáros csillapította a garázda 
legényt, de minthogy nem birt vele, elküldött 
K a r i k a  Ferenc községbiróért, hogy ő talán majd 
meg tudja fékezni Marosát. Marosa azonban a 
községbiró láttára még jobban megvadult,* neki
támadt a bírónak, ütlegelni kezdte és végül ki
dobta a korcsmából. Mikor a bíróval végzett a 
duhaj legény, a korcsmárosra támadt és azt 
kezdte ütlegelni. Dulakodás közben — amint 
Weiszenstern a legényt a korcsmából el akarta 
távolítani — Marosa a korcsmáros óraláncát le
tépte s az aranyórával együtt elrabolva, elmene
kült. A községbiró és Weiszenstern feljelentésére 
a belatinci csendörség Marosát letartóztatta és 
beszállította az alsólendvai kir. járásbíróság fog
házába.

Gyilkos gyermekek. A zalamegyei 
Komárváros községben a minap megdöbbentő 
gyermektragédia történt. Ku b i e s e k  Ferenc falu
beli embernél iakott az unokája, a kilenc éves 
G o n d  a Gyuri, akinek szülei Amerikába vándo
roltak. A kis fiú a falu végén levő árok közelébe 
ment játszadozni. Hozzá esadakozott a 8 éves 
H a n n u y Ferenc is. A fiuk játékát nézegette a 
3 és fél éves K o l l m a n n  Mariska. Hannuy Fe
renc azt indítványozta a pajtásának, 1 >gy hemper- 
gessék meg a leányt a vízzel telt árokban. Az 
elhatározást tett követte, a siró kisleányt a vízzel 
telt árokba dobták és amikor látták, hogy fuldo
kolni kezd, kihúzták a vízből.

— Sok vizet ivott a Mari, ki köll belőle 
ereszteni, — mondotta az egyik.

— A hasában van a viz, te, meg kell lékelni, 
replikázott Gonda Gyuri.

Erre Gonda Gyuri elővette a bicskáját és 
a kisleány hasába döfte. A vér láttára a fiuk 
megijedtek és hazafutottak. A kis Mari ezalatt 
elvérzett. A járókelők találták meg holttestét. A 
két fiút a budapesti állami gyermekmenhelyre 
szállították.

A békebiráskodás ára. A zalaegerszegi 
Cselesznik féle korcsmában három duhaj legény, 
a három K a j t á r-testvér valami nézeteltérésből 
kifolyólag összeverekedett. A korcsmában levő 
Juhász József könyvkötő-mester békiteni kezdte 
a verekedőket, mire ezek a könyvkötő ellen tá
madtak s mikor ez hazafelé tartott, az utcán 
borzalmasan összeszurkálták. Juhász sérülései 
súlyosak.

- Szerencsétlenség a Dráván. A légrádi 
drávai kompnál csaknem végzetes katasztrófa 
történt a minap. La u s c h  József légrádi lakos 
kocsiba fogott lovait át akarta vitetni a komppal 
a túlsó partra. Mikor a komp a viz közepére 
ért, a lovak valamitől megbokrosodtak s a kocsit 
és a kocsin ülő Lauschot a Drávába rántották. 
Lauschol nagynehezen sikerült kimenteni, de a 
kocsi és a lovak odavesztek.

— Megölte az alkohol. Detrich Bébi 33 
éves nagykanizsai festősegéd Szilveszter éjszaká
ján sorra járta a korcsmákat és mindenütt nagyobb 
mennyiségű pálinkát vett be. Reggel felé ért haza, 
ahol gyomorégésről panaszkodott s egy pohár 
vizet kért az anyjától. Alig itta meg a vizet, 
összeesett és meghalt. Az orvos megállapította, 
hogy Detrichet a szesz Ölte meg.

— Halálosvégü korcsmái mulatozás.
Vasárnap este a gelsei nagy korcsmában nagy 
társaság mulatóit együtt. A társaságban volt 
O d r o v i c s  Ferenc földműves, B e l in a  József 
cipész és ennek öccse, a 14 éves Ferenc. Mula
tozás közben Bclina Ferenc véletlenül felborította 
Odrovics borát, aki ezért a gyereket kidobta a 
korcsmából. Belina József magáévá tette az öccse 
ügyét, elhagyta a korcsmát, de az ajtóból még 
visszaszólt:

Megállj Odrovics, ezért számolunk!...
Odrovics úgy 11 óra tájban indult hazafelé 

és amint lakása közelébe ért, egy szalmakazal 
mögül elöugrott Belina József s egy kisfejszével 
úgy vágta fejbe, hogy Odrovicsnak menten ki
loccsant az agyveleje és eszméletlenül terült el a 
földön. Másnap a járókelők akadtak rá Odrovicsra, 
akiben még volt egy kis élet, de csakhamar ki
szenvedett. A gyilkos Belinát a csendőrök el
fogták és bekísérték az ügyészség fogházába. 
Érdekes, hogy Belina apja is ült már gyilkos
ságért tiz évet.

Az Ország-Világ harmincncgycdik évfolysmát 
kezdte meg most ujes/.tendökor. A Váradi Antal és T'alk 
Zsigmond dr. szerkesztette heti lap minden száma szép 
számú illusztrációt hoz a napi eseményekről A most 
megjelent újévi számban mindenekelőtt néhány aktuális 
képet találunk „M it hoz az uj esztendő ?“ , „Az o és uj 
esztendő, „A béke himnusza" stb. címmel. Ilyen tárgyú ;i 
Párisbau élő Bród Ernő festőművész kétoldalas nagy képe 
is, Váradi Antal szép költeményével, valamint egy a kínaiak 
ujesztendei szokásait mutató kép is. Jeles festőművésznek 
Szöllösy Aladárnak is van e számban egy jól sikerült képe 
„A zongoránál" címmel. A közelmúltba lejátszódott orosz, 
kínai és angol csapatmozgósitásokból nem kevesebb mint 
kilenc kép mutat be érdekes jeleneteket. Egy sereg a női 
divatra vonatkozó illusztráció meg arckép egészíti még ki 
az Ország-Világ ujesztendei számának illusztratív tartalmát.

A lap irodalmi részébe regényeket, elbeszéléseket, 
kritikai cikkeket Írtak ; Balogh Jolán, Biró Lszló, Esty Já- 
nosné, Ealk Zsigmond dr., Fligl József, Halmágyi Lajos, 
Preger Béla, Pünkösti Andor, Solymosi Elek, Sugár Jenő, 
Tamás Ernő, Váradi Antal. Tartalmas, kitűnően szerkesztett 
rovatok ezenfelül: Színház, Művészet, Irodalom, Hírek 
Zene, Sport stb.

Mutatványszámot ingyen küld a kiadóhivatal (Bpest, 
V. kér., Hold u ca 7), a lap ára félévre 8 kor.

Tanítók figyelmébe.
Tisztelt Kartársaim!
A folyó év folyamán egy gyűjteményes 

munkát szándékozom összeállítani, amelynek címe 
„Magyarországi elemi népiskolai tanítók név- és 
lakásjegyzéke“ lesz. Talán mondanom sem kell, 
hogy ezen kötet egy alig nélkülözhető kézikönyve 
lesz úgy az egyes tanitó-egyesületeknek, mint a 
tanítóság egyedeinek. Felkérem ennélfogva igen 
tisztelt kartársaimat, hogy ezen munkámban szi
ves támogatásukat tőlem meg ne vonják. Minden 
elemi iskolai tanító, tanítónő, állami, községi, 
felekezeti stb. legyen szives egy lev.-lapon vagy 
levélben személyére vonatkozólag a következő 
adatokat címemre okvetlen elküldeni: 1. Neve. 
2. Vallása. 3. Születési ideje, helye. 4. Hol végezte 
elemi-, középiskolai és tanítóképzői tanulmányait? 
5. Tanítói oklevelét hol és mikor szerezte? Milyen 
képesítése van még? ö. Milyen tanfolyamokat 
látogatott? 7. Hol működött oklevele megszerzése 
óta? (Időrendben felsorolandók. Az iskolák jellege 
is megnevezendő.) 8. Mikor nősült, illetve mikor 
ment férjhez? (A nők itt jegyezzék be férjük nevét 
és foglalkozását is.) 9. Hol működik ‘jelenleg? 
Milyen jellegű iskolánál? (Tanító, tanítónő, igaz
gató, igazgatónő-e?) 10. Szolgálati éveinek száma. 
11. Jelenleg mennyi fizetése van? 11. Volt-e ju
talmazva, mikor és miért? 13. Milyen más 
tisztet tölt be a tanításon kivül? 14. Irodalmi 
munkásságot fejtett-e ki? (Megnevezendök a 
lapok, folyóiratok, melyekben cikkei, értekezései 
és szépirodalmi munkái megjelentek, esetleg az 
általa Írott könyvek cintei.) 15. Teljes címe. 
(Község, utolsó posta, vármegye.)

Kartársi tisztelettel
Nyágova, Máramaros vármegye

Budaváry László 
állami tanító.

Szerkesztői üzenetek.
—r -s . A cikkei politikai vonatkozásai miatt nem 

használhatjuk. Mást kérünk.
B. Sándor, Budapest. A másik vers gyenge.

a „Tolnai V ilá g la p já ra  BALKÁNYI ERNŐ könyvkereskedésében előfizet, vagy aki a „T o ln a i V ilág - 
» ■ ■ ■  lap já“ -t számonkint 24 fillérért megveszi, az rendkívüli kedvezményül —  csupán 3 kor. 76 fillér bekötési 

_____ _ és szállítási költség felszámításával már most megkapja a „ T o l n a i  V i lá g le x ik o n ja “ első kötetét!
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Árverési hirdetmény.
Hazai Kereskedtlmi és Iparvédö Bank R.-T. 

kor. 25 íillér) és Baurn József (249 kor. 78 
, féri végrehajtató javára az alsólendvai kir. járás- 
i ' H112. V. 070.. titiO 2. számú kiküldetést
■ etid'elö végzése alapján 312 kor. 03 fillér köve- 
írlés és járulékai kielégítésére Alsólendva nagy
községben

1913. január hó 11-én d. e. 9 órakor

bolti áruk és egyéb ingóságok 3125 kor. 50 fillér 
becsértékben bírói árverés utján fognak eladatni 

következő általános árverési feltételek mellett:
Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 

•íz a kikiáltási áron alul is a legtöbbet Ígérő által 
niegvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
arverelö által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő bir
tokába adatik. Ha a legtöbbet ígérő a vételárt le
nem fizetné, a tárgy azonnal újabban árvereltetik 
s ez. esetben a fizetést nem teljesítő árverelünek 
a netáni többlethez igénye nincs, ellenben a netáni 
kisebb összeget pótolni köteles és az árverés 
további folyamán részt nem vehet.

Kelt Alsólendván, 1912. dec. 28.
Have l ,  kir. bir. vhajtó.

1301 1912. végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Dr. Strasser Ármin alsólendvai ügyvéd által 

képviselt Horváth Márton végrehajtató javára a 
nagykanizsai kir. törvényszék 1912. évi 5030 p. 
sz. kielégítési végrehajtást és az alsólendvai kir. 
járásbíróság 1912. V. 5113. szánni kiküldetést 
rendelő végzése alapján hátr. 000 kor. követelés 
s járulékai kielégítésébe Cserföld községben

1913. január hó 11-én d. u. 3 órakor
két darab sárga kanca-ló, két vastengelyes szekér 
és egyéb ingóságok 1700 korona becsértékben 
bíró i árverés utján fognak eladatni a következő 
általános árverési feltételek mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet Ígérő által 
niegvettnek jelentetik ki még akkor is," ha más 
árverelű által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő bir
tokába adatik. Ha a legtöbbet Ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereztetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelőnek a netáni többlethez igénye nincs, el
lenben a netáni kisebb összeget pótolni köteles 
és az árverés további folyamán részt nem vehet.

Kelt Alsólendván, 1912. dec. 28.
Havel ,  kir. bir. vhajtó.

1302 1912. vh. szám.

Árverési hirdetmény.
Dr. Chilkó Sándor végrehajtató javára a 

zalaegerszegi kir. törvényszék 1912. évi 6466 p. 
sz. kielégítési végrehajtást és az alsólendvai kir. 
járásbíróság 1912. V. 642,2. számú kiküldetést 
rendelő végzése alapján 60 korona követelés és 
járulékai kielégítésére Dobri községben

1913. évi január I6-án d. e. 10 órakor
két tehén, egy üsző, egy szecskavágó gép, hor
dok és egyéb ingóságok 1170 kor. becsértékben 
biroi árverés utján fognak eladatni a következő 
altalános árverési feltételek mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet Ígérő által 
niegvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
arverelö által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vetelara azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő bir
tokaira adatik. Ha a legtöbbet ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelőnek a netaláni többlethez igénye nincs, 
el énben a netaláni kisebb összeget pótolni kö
blös s az árverés további folyamán részt nem vehet.

Alsólendván, 1912. december 31.
Have l ,  kir. bir. vhajtó.

1300 1912. vh. sz.

Árverési hirdetmény.
Dr. Chilkó Sándor végrehajtató javára a 

nagykanizsai kir. törvényszék 1912. évi 7613 p. 
számú kielég. végrehajtást és az alsólendvai kir. 
járásbíróság 1912. V 690 2. számú kiküldetési 
rendelő végzése alapján 368 kor. követelés és jár. 
kielégítésére Lendvarózsavülgy községben 

1913. évi január 14-én délelőtt 10 órakor 
egy D. O. 1804. számú cséplőgép, egy Marchal 
Sons Co. feliratú 11536. számú motor és egyéb 
ingóságok 3000 kor. becsértékben bitói árverés 
utján fognak eladatni a következő általános árve
rési feltételek mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék. 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet Ígérő által 
niegvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
arverelö által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő birto
kába adatik. Ha a legtöbbet Ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelőnek a netáni többlethez igénye nincs, el
lenben a netáni kisebb összeget pótolni köteles 
és az árverés további folyamán részt nem vehet.

Kelt Alsólendván, 1912. dec. 30.
Have l ,  kir. bir. végrehajtó.

M ás vá lla la t m iatt egy közism ert

jóforgaimu vendéglő
szálló szobákkal, fedett tekepályával, 
nagy kerttel, jó meneteld m észárszék

kel és melléképületekkel együtt

bérbeadó, később esetleg eladó.
Bővebb felvilágosítást nyújt a tulajdonos:

Kalchbrenner Ferenc
STRIDÓVÁR. 4-2

6050
közj. Ilit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a 
K A IS E R -fé le  M ell-K aram ella  

három fenyővel
rekedtség, hu
rut, elnyólká- 
sodás és gör
csös köhögés 

ellen legbiztosabban használhatók. 
Csomagonként 20 és 40 fiilér, doboz

ban 60 fillérért
kapható Alsólendván Fuss F. Nándor

gyógyszertárában. *->2

Köhögés

Köhögés, rekedtség és hurut
ellen nincs jobb a

Réthy'pémejgfü cukorkánál!
Vásárlásnál azonban vigyázzunk cs lialáro/ottan 
Réthy-félét kérjünk, mivel sok haszontalan utánzata 
van. Az eredetinek min- ü F T M V  h Á « /  I 
den darabján rajta van a R L  1 n  1 II e v .

1 doboz á ra  60 f i i ! .  Nagy d o b o z  1 k o r . 
MINDENÜTT KAPHATÓ!

Csak RÉTHY-félét fogadjanak e l!

Eladó ház.
Alsólendván, a vasúti állomás 

szomszédságában levő 43. szánni

=  h á z  -------------

szabad kézből azonnal eladó. Bővebb 
felvilágosítás nyerhető a tulajdonosnál:

Kancsal József vendéglősnél,
Kanizsai-utca.

fy lufj aTm* = =  !<«'«* tojásait
ajánlom már a kora tavaszra.

A szép egyedek válogatott példányainak drbja 
60 fillé r. A nem válogatottak darabja 20 fillé r. 
50 százalék előlegezése mellett előjegyzéseket 

a mai naptól kezdve már elfogadok.

Dr. Tersánczky G yula A.-lendva.

Állami tisztviselők, tanítók
fizetési nyugtája a legújabb minta szerint el
készült s darabonkint is kapható BALKÁNYI 

liRNÖ nyomtatványraktárában Alsólendván.

T. vendéglős urak figyelmébe!
Legjobb minőségű asztali 

és csemege uj- és ó-borok

mérsékelt árakért minden mennyiségben kaphatók

Iroda: a Délvasmegyei Taka- K & l c h b r e n t i e r  ÓS N á d í l i
- rékpénztár épületében. m uraszom bati borpincéikben.
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Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata. Ipar

HELYBELIEK :
Alt.XS M IN liKNCi fűszer-, fest, pseni.'pe., liszt-

•osked« H- Deszka-. •‘piilftfa-.^Zfiiiakta:
ASC IIKK I. JÓZSI,K epite.-z. i-j.itesi vállalkozó.

E lvállal epibÉsi tervek készítesd . mindennemű cpit
kezest. valam int szakvek*ménv adasd.

|{,\l»li; IIKILMAN -ip.-/.. K.-j-z npok raktam. 
BFCK MIKSA sütőd éje a I ••utón (saját ház). 

HÓI IS ISTV ÁN kötclgxárh..
KI.AE .'"ANDOK vasúti vendrglojc a/ álloimiHiuJ. 

BLAU us KARTUS r«•fósárti- és kcs/ruh i-üzlete. 
DKUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti - utcában 

EILMKWI JÁNOS habsütÖ «-s mézeskalács-.*. 
EPPÍNlíÉR SAMU tégla*

donns A lsóiéiulva.

FEKENCZY JÓZSEF vendéglős.
FREYER LIPÓT norinbergi-, diszmíi-, üveg-, por- 

cellán-, vegvesáru- és csemegekereskedése.
Ózv. FAKADÓ ISTVANNÉ borbély és fodra*/.. 

FUCIIS FERENC íiis/er- és vegyeskereskedése.
FEHEK ANTAL korom- • koc-i-kovacs. 

fit ».MIí< ISA < - WENDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi . üveg- és porczelldn-áru kereskedése. 
GllEGOliE.V IS|( IS JÓZSEF szikvizgyarn. Kivá

ltaira szikvizel vidékre is szállít. 
liH.NOZ GÁBOR pékmester ajanija sa jál leiiigyrielo 
alatt készüli házi rozskenyereit és süteményeit, 
Ozv. GÁLLITS TA.MASNE kéményseprö-meslernö 
GRUBER FERENC lisztraktára Fönt, Kopcczky- 
íéle házban. .Mindenféle liszt a legolcsóbb álban. 
GLNDERLACH ANTAL asztalos Szentjános-utca 

IIAKTMANN KDE fd-fi-szabo (Alsó-utea.i 
HE< JEDICS ISTVÁN csizmadia. 

HEGEDŰS SÁNDOR épület- és bútor-asztalos. 
KANCSAL JÓZSEF vendéglője a Kanizsai-utcában 
LEVÁRT JAKAB hentesáru-készítő, Szeiitjános-u. 

I.EVASICS FERENC építőiparos.
MA VEK ÓDÓN órás és ékszeres/.. Nagy raktár 

oliina ezüst árukban.
.M.U'KLK FERENC szobafestő és mazoíö.

.MARTON KÁLMÁN vaskercskedese. Legnagyobb 
választék vas- és vasalásokban. Varrógép-,gaz asági 

gi-p-. szén-, cement- es malomkő-raktár. 
MURSH > L \ .1 < »s építőiparos. 

NKURAUER ANDRAS „Korona” nagyvendéglöje 
MEIZL LAJOS narancs- és cukorka-kereskedő 

Kanizsai-utca 93. (saját ház).
NÉMETH ERNŐ borbélyüzleté Fönt. Be«k-f. házban 

NÉMETH PÁL gép- és épületlakatos. 
PANDÚR LAJOS szoba- és cimfestö, épület- és 

butor-mázoló

POKLÁK LA ZÁR nagykereskedő. Dohány 
szivar nagy-áruda.

PERKo VENDEL h»-i*!< -;iru üzlete a Főúton. 
ÜEICIIENFLLI) LAJOS mészáros.

RAM ÉTI. SÁNDOR un <zabö e~ angol női fclöltő- 
keszitő

>(: l l\ \  ARC KÁRt)LY borkereskedő es szikvizgvaros 

SÍKOS DÁNIEL e'sőrendü tiriszabó (Főút). 
SCIIRA.NTZ ELEK rot'ős- • divalámháza Alíandn 
nagy raktár a kitűnő Ceiitral-Robbin varrógépekben 

SÍKOS EAJOS épüld - es mübad ogos. 
SIMONRA JÁNOS szijgyártu.

SCIIAI I IIArSER ENDRE mechanikus 
FI\ AMAR FERENC vas- <*s l'üszerkep-skedcsi-. 

Ózv. II SKE FKRKXCNE vendéglő-. 
TAKÁTS FERENC/ asztalos.

1‘OPLAK JÁNOS vegve.- kereskedésé. mész- es 
cement-raktára es cement áru készítése.

\ ARCA MÁTYÁS a szölőhegyenclad Tas es zöld 
szólóoll vamokat a legjobb bor- es csemege-fajokban
W Öli I M \.\ KENŐ röfös- <■< divntaru-kercskedése. 

WALTERSDORFER ADOLF mészáros.
MÓLT SOI IN HENRIK központi kávés.

\\ EISZ ZSIOMOND elsőrendű férfi-<zabó.

V ID É K IE K :
ÁG ISTVÁN vegyeskoresk' dósé Lendvahosszufnlu. 
BERÉNYI ISTVÁN vasáruháza Lendvavásárhely. 
CSEKE KÁROLY eSesztreg-parnszai gőzmalma. 

DÓM A JÓZSEF vendéglős Lendvavásárheiv 
DZSl’RAN JÁNOS vendéglős Alsólakos. 

DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.
FRANKÓ ANTAIi vendéglője Kántornya.

FI RST ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklőson.
FEKST LIPÓT vendéglős Rédics.

FÖLDES MÓR „Zrinyi“ -kávéháza Csáktornyán.
FERÉNCZEK MIHÁLY szállodás és vendéglős 

Varasd-Toplica.
G1MEK (H SZTAV vendéglős Zsitkoc.

GÁL JÓZSEF molnár Potesháza. 
GREGOR JÁNOS molnár Muraszerdahely.

GAÁL SÁNDOR, a rcdicsi hcngergöztnaloin uj bér
lője a janl ia malma mindennemű gabonák őrlésére.

HORVÁTH IVÁN vendéglős Hantornya. 
HARTMANN FERENC kéményseprő Muraszombat 

HORVÁTH GÉZA vegyeskereskedő Csel-föld. 
IVANICS FERENC ácsmester Hossy.ufalu. 

JER1CS IVÁN ácsmester es kutszivattyu-berende- 
zése vállalkozó M u r a h e 1 y.

KOVÁCS FERENC vendéglős Alsómorác (Vas-m.)

T i s z t e l t  OI\/as;ó|!jijklíij@z; 11
Tiszteiéitől értesítem a n. Ord. újságolvasó közönséget, hogy nálam az 

összes bel- és kü lfö ld i lapokat elő lehet fizetni Felesleges tehát az újsá
gokat direkt a kiadóhivataltól megrendelni, mert ez nemcsak kellemetlen Írásbeli 
munkával jár, de ezenkívül tetemes portóköltségbe is kerül. Nálam egyszerűen 
az eredeti áron előfizeti a kívánt lapot s én megrendelem a címére anélkül, 

hogv ezért bármit is számítanék. A kedvezményeket ter
mészetesen Így is épugv kapja, mintha direkt fizetne elő.

Tehát nemcsak munkát ta karít meg, de költséget is!

Bal kány i  Ernő
kö n yv -és papirkereskedő A LS O LE N D V A ,sa ját ház.

KÉMÉNY MÓR

Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata.

kávéháza Muraszombat.
KOI IN I.IPOT mész-, cement- es des/ka-nacv- 
kereskedésc, Eternit-pala elárusilása Muraszombat
KARDOS JÓZSEF vaskereskedése, nagy választék 
vas- és vasalásokban, gazdasági gép-, kóvácsszen 

koksz- és cement-raktár Mu r a s z o mb a t .
KHAKI, MÁTYÁS meetuuiiliiis kerékpár- es var ,, 

gép javító műhelye Csáktornyán.
KLEK .MIHÁLY Iln-sztilulu. Kiváltál miinti'imei 

beliinminikat. K i-/, esiivek es hidak kaphatói,.
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics

KON I LI'.R KÁROLY vegyeskereskedése Lentlva- 
hosszufalu.

Ki ILI.Kit .I..NOS vegyeskereske-lo Giinterlia/a 
KOSA MÓRIC szakvizsgázott cipész Nemesnép. 

LO\ ENYÁK VINCE borhely Lcntlvavásárhelv 
LElíOVITS KÁKOLY vendéit lős Barnása.

L.\( .11ENI».\( .1 IEK JÓZSEF kereskedő Zalahaksa 
MILIIOFER TEST VEREK vegyeskereskedési' 

Lendvavásárhely.
MAYER MIKSA FIA vegyeskereskedő Pórj/ombal 

MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdahely. 
NEUKAUER PÉTER ''endéglős Kebelesztmárton 
NEME 1 II IS I VÁN rserepe- in. os tetőfedő KoszmA
NEMECZ JÁNOS Muraszombat. Nagy választók 
kerékpár-, varrógép- és gazdasági gépekben. 

Kőszén- és fegyverraktár.
PAURICS MÁTÉ elsőrendű szobafestő- és 

mázoló Muraszombat. Mintákkal szívesen szolgál.
KOLLÁK SAMU vendéglős Murahely (Dcklezsin.) 
PRESZEER \ IC TOR Hungária káveba/.a Komárom 
ROSENBÉRGER DÁVID kereskedő Zalabaksau.

RE1CH HENRIK fűszer-, vegyesáru-, festék- és 
veteménymagvak kereskedése, bor-, sör- és 

pálinka-mérése Nagy pali nán.
REINER LÁSZLÓ vendéglős Felsőszemenye. 

SPIEGEL ADOLF vendéglős Völgyifalu,
SlU I. KAROLY vendéglős Radamos. 

SCHWARCZ LÍPOT bútorkereskedő Varasd. 
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.

SZARÓ FERENC cipész Lendvavásárhely. 
TURNAUKK Bl,LA kereskedő es vendéglős Murarév 
TÓKA LAJOS mümalma s lisztraktára Csentevőlgy 
TOPLAK JÁNOS ács és épitö-mester Bakónak. 

T1BOLD ANDRAS vendéglős Belatinc.
URSZULESZKU PÉTER úri és női fedrászterme 

Muraszombat.
VOGEL SAMU vendéglős Szentgyörgyvölgy.

VIGH KÁROLY és TÁRSA gőzmalma Göntérháza 
Vesz mindenféle gabonát s elad legjobb liszteket.

VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely. 
WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedö Újpest.

Ékszer 
és óra

legolcsóbb bevá
sárlási fo rrá sa

MAYER ÖDÖN
órás- és ékszerésznél

Alsólendván (Főutca).
Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván


